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INTRODUÇÃO

Parabéns pela compra de um produto X-mini ™ Capsule Speaker ™.
Além de alto-falante, o X-mini Happy  possui leitor de MP3 e Cartão de memória 
SD/SDHC que reproduz com fidelidade as músicas mais eletrizantes.

Normas de segurança
1.	 Antes de utilizar o alto-falante, recomendamos expressamente, a leitura 

deste manual. Siga as normas apresentadas para garantir sua segurança e 
a do equipamento.

2.	 Seja cauteloso com qualquer superfície irregular e partes em metal para 
prevenir qualquer possibilidade de danos e prejuízos com o dispositivo, seus 
acessórios e embalagem.

3.	 Mantenha o alto-falante fora do alcance de crianças.
4.	 Não modifique ou desmonte o produto. Isso pode resultar em incêndios e 

choques elétricos. Em todos estes casos, não haverá cobertura e garantia.
5.	 Não use diluentes ou líquidos voláteis para limpar o produto, utilize apenas 

um pano limpo e seco.
6.	 Evite  expôr o aparelho diretamente ao sol, locais com temperaturas elevadas 

e ambientes úmidos.
7.	 Não insira objetos pontiagudos como alfinetes dentro do alto-falante.
8.	 Não toque no alto-falante com as mãos molhadas pois pode provocar um 

choque elétrico.
9.	 Diminua o volume antes de ligar o produto ou durante o uso prolongado, pois o 

som muito alto por muito tempo poderá danificar o equipamento.
10.	Evite quedas ou colisão do alto-falante.
11.	Se ocorrer qualquer tipo de anormalidade na utilização do alto-falante, 

descontinue o uso imediatamente.
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A embalagem contém os seguintes itens:

1x X-mini™ HAPPY Capsule Speaker™
1x Manual do usuário
1x Cabo USB para recarga
1x Bolsa de proteção
1x Cartão microSD com adaptador
1x Fone de ouvido

* A imagem do fone de ouvido é meramente ilustrativa.

X-mini™ HAPPY 

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
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 Botão Multifunção

Controle do Volume

LED

Pode ser conectado nos seguintes equipamentos:

Entrada para Cartão 
de memória SD

Cabo de áudio
 3,5 mm

Alto-falante

Botão Mute

Buddy Jack TMEntrada 
mini USB

Ressonador 
expansível

X-mini™ HAPPY 

DIAGRAMA DE CONEXÕES
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Reproduzindo MP3

1) Insira o cartão SD na entrada do X-mini. 
(Coloque suas músicas favoritas no cartão de memória!).

2) Ligue o X-mini™ HAPPY Capsule Speaker™ através do 
botão Multifunção. 
(Pressione e mantenha-o assim por alguns segundos).

4) Você também  pode ouvir suas músicas através do fone de ouvido. Basta inserir 
o cabo de áudio na entrada “AUDIO” do X-mini. Para escutar o áudio apenas pelo 
fone de ouvido aperte o botão MUTE.

3) Abra o ressonador do seu X-mini.

X-mini™ HAPPY 

MODO DE UTILIZAÇÃO - MP3



Carregando o X-mini™
Conecte uma extremidade do cado USB em sua respectiva entrada do X-mini™ e 
a outra em uma porta do computador.

Roxo

Vermelho e azul (alternando as cores)

Roxo (piscando)

Vermelho (piscando)

Vermelho

Azul (piscando)

bateria completamente carregada

modo de carregamento

leitura / escrita na memória SD

reproduzindo um arquivo MP3

modo de reprodução do arquivo MP3 
pausado

amplificando som através do cabo de áudio 
ou a memória SD foi retirada

Status do indicador luminoso

6X-mini™ HAPPY 

MODO DE UTILIZAÇÃO - MP3
(Continuação)
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1) Retire o cartão SD do seu X-mini™

2) Ligue o X-mini™ HAPPY Capsule Speaker™ através 
do botão Multifunção. 
(Pressione e mantenha-o assim por alguns segundos).

3) Retire o cabo de áudio que se encontra na base do 
X-mini™ HAPPY Capsule Speaker™ e conecte-o a 
um dispositivo com entrada compatível ao cabo (3,5 
mm estéreo).    

4) Abra o ressonador do seu X-mini.

X-mini™ HAPPY 

MODO DE UTILIZAÇÃO - CABO DE ÁUDIO
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Esta novidade permite conectar o seu X-mini Happy Capsule Speaker  a outros  
x-mini, reproduzindo um som de alta qualidade e perfomance .Você também pode 
ligar outros modelos de X-minis ao Buddy-Jack.

Ligue em série os X-minis através do conector Buddy-Jack™ para uma 
performance de “cair o queixo”.

X-mini™ HAPPY 

BUDDY-JACK™
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X-mini™ HAPPY Capsule Speaker™

Dimensões:
Peso líquido:
Alto-falante:
Potência de saída:
Resposta em frequência:
Relação sinal ruído:
Distorção:
Tempo de uso:
Capacidade da bateria:
Tensão de carga da bateria:
Tempo para recarga:

60mm x 49,1mm (ressonador fechado)
88g (sem o cartão SD)
Magneticamente fechado D40mm (4 Ω)/2W
2.5W
230Hz~20kHz
≥ 70dB
≤ 50.%
Até 12 horas
550mAh
5V/+0.5V
5V - 2,5 horas

Especificações do MP3 player

Suporta cartões de memória SD com até 
8GB classe 4
Até 5 horas (reproduzindo áudio através 
do cartão SD / SDHC) 	
MP3 e WMA
USB 2.0
Microsft Windows Vista, XP SP2, 
Mac OS 10x

Capacidade de armazenamento:
 
Tempo de uso:

Formatos suportados:
Interface USB:
Sistemas suportados:

X-mini™ HAPPY 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
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1.	 Garantimos o conserto ou reposição gratuita deste produto se o mesmo estiver no prazo de 12 meses de compra 
(inclusive acessório) e for provado que há defeito na fabricação ou nos materiais.

2.	 Mediante apresentação da fatura original ou a nota de venda com a data do pedido ou carimbo do distribuidor 
junto da peça com defeito.

3.	 A garantia não cobre falhas no produto causadas pelo uso de outros acessórios periféricos que não pertencem à 
marca original X-mini no aparelho.

4.	 A garantia não cobre falhas ocasionadas por modificação, reparo ou tentativa de desmontar o aparelho por qualquer 
pessoa não autorizada pelo fabricante.

5.	 A garantia cobre produtos adquiridos apenas no Brasil e é aplicável em todo o território nacional.
6.	 Qualquer unidade ou peças avariadas se tornam propriedade do fabricante.
7.	 A Garantia não cobre nenhum defeito ou dano causado por uso incorreto, indevido ou decorrente de:
(a) Operação ou armazenagem inadequada, uso incorreto ou abuso, acidente ou
negligência, como danos físicos (rachaduras, arranhões, etc.) às superfícies do
produto, resultantes do uso incorreto;
(b) Contato com líquidos, água, chuva, umidade extrema, areia, terra ou similares,
calor excessivo ou alimentos;
(c) Sujeitar o produto a uso ou condições anormais;
(d) Outros atos que não sejam faltas da AXT Telecomunicações Ltda. são excluídos da cobertura.
(e) Serviço Não Autorizado ou Modificação.
Defeitos ou danos resultantes de serviço, testes, ajustes, instalação, manutenção,
alteração ou modificação de qualquer forma efetuados pelo próprio usuário ou por
alguma outra companhia que não a AXT Telecomunicações Ltda. ou seus centros de serviço autorizados estão 
excluídos da cobertura.
Produtos Alterados.
Produtos com:
(a) Etiquetas de números de série ou datas que foram retiradas, alteradas ou suprimidas;
(b) Lacres quebrados ou que mostrem sinais de adulteração;
(c) Números de série de placas discordantes; ou
(d) Peças de marca que não seja X-Mini ou que não cumpram as exigências
São excluídas da cobertura.
Compromisso da AXT Telecomunicações Ltda.
Ressalvadas as exclusões acima, a AXT Telecomunicações Ltda., a seu critério, reparará ou substituirá sem cobrança 
de encargos, ou reembolsará o preço de compra de quaisquer produtos que não estejam em perfeito funcionamento, 
de acordo com esta garantia.
Em tais casos, a AXT Telecomunicações Ltda. utilizará produtos, acessórios ou peças novas, originais ou equivalentes.
Em caso de dúvida, ligue para: 4003-6410 nas capitais e regiões metropolitanas (ligação local) 0xx11 4003-6410 em 
cidades do interior (ligação interurbana).
Copyright © 2010 XMI Pte Ltd. Todos os direitos reservados.
O logotipo da mini-X e outras marcas X-mini relacionados são de propriedade de XMI Pte Ltd., registrada em Cingapura 
e em outros países.
XMI Pte ltd. Não assume nenhuma responsabilidade por quaisquer erros que possam aparecer neste manual.
As informações contidas neste documento estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
Desenhado por XMI Pte Ltd. em Cingapura e montados na China. Salvo disposição em contrário, a reprodução deste 
manual é proibida.
Importado e distribuído por AXT TELECOMUNICAÇÕES LTDA.

X-mini™ HAPPY 

TERMOS E CONDIÇÕES DE GARANTIA


